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Q ENDORSEMENT FOR MOTOR CARRIER POLICIES OF INSURANCE FOR
PUBLIC LIABILITY UNDER SECTIONS 29 AND 30 OF THE MOTOR

U.S. Department of Transportation
‘ CARRIER ACT OF 1980

Federal Motor Carrier
Safety Administration

lssued to C-A. TRANSPORT INC.

of 1200 DE ROYAN, LAVAL, QC H7N 6E7

Dated at_Schaurnburg this 24th

day of JANUARY L2012

Amending Policy No _TFP9993118

Name of Insurance Company

Effective Date JANUARY 24TH, 2012

ZURICH AMERICAN INSURANCE COMPANYau

Countersigned by _

Ry Wsowmws,

Authorized Company Representative

The policy to which this endorsement is attached provides primary or excess insurance, as indicated by “[X]," for the limits shown:
[+] This Insurance is primary and the company shail not be liable for amounts in excess of $ 750 000 for each accldent.

{ ] This insurance is excess and the company shall not be liable for amounts in excess of $

limit of $ for each accident.

for each accidentin excess of the underlying

Whenever required by the Federal Motor Carrier Safety Administration (FMCSA), the company agrees to fumish the FMCSA a duplicate of said
policy and all lis endarsements. The company also agrees, upon telephone request by an authorized representative of the FMCSA, to verify that the
poficy is in force as of a particular date. The telephone number {0 cail is: &4 ™8 .

Canceltation of 1his endorsement may be effected by the company or the insured by giving (1) thitty-five (35) days notice in writing to the other parly
(sald 35 days notice to commence from the date the notice Is mailed, proof of malling shali be sufficlent proof of notice), and (2) if the insured is
subject to the FMCSA's registration requirements under 49 U.8.C. 13901, by providing thirty (30) days notice to the FMCSA (sald 30 days notice to
commence from the date the notice is receivad by the FMCSA at its office in Washington, D.C.).

DEFINITIONS AS USED IN THIS ENDORSEMENT

Accident includes continuous or repeated exposure to conditions
which results in bodily injury, property damage, or environmeniai
damage which the insured neither expacted nor intended.

Motor Vehicia means a land vehicle, machine, truck, tractor, trailer, or
semitrailer propelled or drawn by mechanical power and used on
highway for transporling property, or any combination thereof.

Bodlly Injury means injury to the body, sickness, or disease to any
person, including death resulting from any of these.

Property Damage means damage to or loss of use of tangible property.

Enviranmental Restoration means restitution for the loss, damage, or desiruction
of natural resources arising out of the accidental discharge, dispersal, release or
escape inte of upon the land, atmosphers, watercourse, or body of water, of any
commodity ransporied by a motor ¢arrier. This shall include the cost of removal and
the cost of necessary measures taken to minimize or mitigate damage to human
health, the natural environment, fish, shellfish, and wildlife.

Public Llabliity means liability for bodily injury, property damage, and
environmental restoration.

The insurance policy to which this endorsement Is attached provides
automobile liabllity insurance and is amended to assure compllance by the
insured, within the limits stated herein, as a motor carrier of proparty, with
Sections 29 and 30 of the Motor Carrier Act of 1980 and the rules and
regulations of \he Federal Motor Carvier Safety Administration {(FMCSA).

In consideration of the premium staled in the policy lo which this
endorsement Is attached, the insurer (the company) agraes to pay, within
the limits of llabliity described hersin, any final judgment recovered against
the Insured for public Hability resulting from negligence in the operation,
maintenance or use of motor vehicles subject to the financial responsibifity
requirements of Sections 23 and 30 of the Motor Camler Act of 1980
regardiess of whelher or not each motor vehicle Is specfically described in
the policy and whether or not such negligence occurs on any route or in
any temitory authorized to be served by the insured or elsewhere. Such
inswrance as is afforded, for public liability, does not apply to injury to or
death of the insured’s employees while engaged in the course of their
employment, or properly iransported by the insured, designated as cargo.
It is understood and agreed thal no condition, provision, stipulation, or
limitation contained in the policy, this endorsement, or any other

endorsement thereon, or viofation therecf, shatf relieve the company from liabliity
or from lhe payment of any final judgment, within the iimits of liability herein
described, irespective of the financlal condition, insalvency or bankruptcy of the
insured. However, all terms, conditions, and limitations In the policy to which the
andorsement s attached shall remain in full force and effect as binding between
the Insured and the company, The Insured agrees to reimburse the company for

.any payment mede by the company on account of sny accident, daim, or suit

involving a breach of the terms of \he policy, and for any payment that the
company would not have been obligated to make under the provisions of the
policy except for the agreement contained in this endorsement.

It s further understood end egreed that, upon failure of the company to pay any
finat Judgment recovered again the insured as provided herein, the judgment
creditor may maintain an action in any court of competent jurisdiction against the
company to compel such payment.

The fimits of the company's Hability for the amounts prescribed in this
endorsement apply separately to each accident and any payment under the
policy because of any one accident shall not operate to reduce the flabliity of the
company for the payment of final judgments resulting from any other accident.

THE SCHEDULE OF LIMITS SHOWN ON THE REVEASE SIDE DOES NOT PROVIDE COVERAGE. The limits shown in the schedute are for informalian purpases only.
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Termes et conditions/Terms and Condition

Election de domicile :

Les parties élisent domicile dans le district judiciaire de Laval. Cette convention
est soumise aux lois et réglements en vigueur au Québec.

Modalités de paiements :

Le paiement est di net 30 jours aprés la date d’émission de la facture si son
compte est en régle. Des frais d’administration de 2% par mois (26.82% par
année) seront ajoutés a tout compte en souffrance jusqu’a parfait paiement.
Défaut:

Le demandeur s’engage a informer C.A. Transport Inc. dés que survient un
changement & son actionnariat ainsi de toute situation susceptible d’affecter sa
situation financiére. C.A. Transport Inc. peut suspendre et/ou fermer le compte
a sa seule discrétion, suspendre/arréter les travaux et/ou livraisons en cours et
exiger le paiement immédiat de toute somme due et & venir. En cas de défaut
envers cette convention, I’acheteur convient de payer a C.A. Transport Inc. 30%
du solde di a titre de dommages-intéréts liquidés ainsi que les frais de
recouvrement advenant que le compte doit étre placé auprés d’une agence de
recouvrement. Des frais judiciaires et extrajudiciaire n’excédant pas 30% du
solde dii et des dommages-intéréts liquidés s’appliqueront advenant le cas ol le
compte serait soumis & un tribunal pour recouvrer les sommes dues. Les frais de
chéque retournés sont a la charge du demandeur.

Information:

L'acheteur déclare aussi que toutes les informations qu'il a fournies sont vraies et
on permettra 3 C.A. Transport Inc. d'annuler tous les accords s'ils arrivent d'étre
faux. L'acheteur informera C.A. Transport Inc. de tous changements qui peuvent
affecter sa solvabilité. Le fichier de I'acheteur sera gardé confidentiel dans les
bureaux de C.A. Transport Inc. et sera disponible a l'acheteur & sa demande.

Choice of residence :

The parties elect place of residence in the judicial district of Laval. This agreement is
subjected to the laws and the regulations current in Quebec.

Terms of payment:

The payment is due net 30 days after the date of emission of the invoice if its account
respects. Administration charges of 2 % per month (26.82 % a year) will be added to any
over due account until full payment.

Default:

The applicant makes a commitment to inform C.A. Transport Inc. as soon as arises a
change in its shareholding so of any situation susceptible to affect its financial situation.
C.A. Transport Inc. can suspend and\or close the account in her (his) discretion, suspend /
stop the works and\or the current deliveries and require the immediate payment of anys due
sum. In case of default to this agreement, the applicant agrees to pay to C.4. Transport Inc.
30 % of the balance owed as liquidated damages as well as happening collection charges if
the account must be placed with a collection agency. Judicial expenses and extrajudicial not
exceeding (irritating) 30 % of the due balance and the liquidated damages will apply in the
case where the account would be subjected to a court of justice to recover the due sums.
The expenses for returned check are chargeable to the applicant.

Information :

The applicant also declares that all information he/she supplied is true and C.A. Transport
Inc. will be allowed to cancel all agreements if they happen to be false. The applicant will
inform C.A. Transport Inc. of all changes that may affect his solvency. The applicant’s file
will be kept confidential in C.A. Transport Inc. office and will be available to the applicant
at his request in advance.

Au courant des cing derniéres années avez-vous? :

Eu des poursuites judiciaires intentées contre votre entreprise? Oui [] Non [
Eté placé en recouvrement par I’un de vos fournisseurs? Oui [J Non [J
Signature :

Signé 4
Date

Signature
Nom et Titre

In the past five years did vou ever :
Had any legal procedures taken against your company?: Yes [] No []

Had been placed in recovery by one of your suppliers? : Yes [J No []
Signature:

Signed at
Date

Signature
Name & Title

Cautionnement :

En signant le présent cautionnement, le signataire se porte caution,
conjointement et solidairement avec 1’entreprise de toute somme qui sera due a
C.A. Transport Inc., et ce sans limite dans le temps. Il autorise le fournisseur
et/ou son mandataire & recueillir et échanger des informations relatives a son
crédit et sa situation financiere personnelle et commerciale avec les bureaux de
crédit : Equifax, Trans-Union et autres. De plus, il autorise expressément son
institution financiére, déclarée ou non déclarée, a transmettre & C.A. Transport
Inc. et/ou son mandataire toutes les informations relatives 4 sa situation
financiére et sa relation auprés d’eux. Il les dégage de toutes conséquences et
renonce a toute poursuite contre eux que pourrait avoir la divulgation de ces
informations.

Nom : DDN:
NAS : Tel :
Adresse :

Ville : Prov:
Code postal :

Signature : Date:

Personnel guarantee :

By signing this personal endorsement, the signatory guarantees, jointly and solidarity with
the company of any sum which will be due to C.A. Transport Inc. and it without limit in
time. He/She authorizes the C.A. Transport Inc. and\or his representative to collect and
exchange information relative to his credit and his personal and commercial financial
situation with the Credit Bureau: Equifax, Trans-Union and the others. Furthermore, it
authorizes expressly it’s financial, declared or not declared institution, to pass on to C.A.
Transport Inc. and\or his representative all the information relative to it’s financial
situation and it’s relation with them. It releases them of any consequences and gives up any
legal measure against them that the disclosure of this information could have.

Name :

ISN: Tel :
Address :

Town : State:
Postal Code.

Signature : Date:






